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Torreões pyramidaes e agudos minaretes,
Cercada de vergeis, carmens e jardinetes,
Moura e polygonal, álacre e multicor, 
Desabrochada ao sol como uma rubea flor !
O viandante que a vir, si fôr um poeta, acaso, 
Numa tarde estival, no silencio do occaso,
Não mais ha de olvidar a impressão que tiver: 
Porque ao ver do Padul, como de um belveder, 
Lá em baixo, no interior das casarias alvas,
Os vasos de alecrim, de erva-cidreira e malvas, 
De violetas do campo e cravos vermeroes,
Que dão tanta alegria aos pátios espanhoes;
Ao ver, por toda a parte, afestoada em guirlandas, 
Escondendo çaguões, recobrindo varandas,
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Os contos medievaes desses tempos trevosos,
De ínclitos capitães e feitos valerosos,
Que relatam, segundo o sabor granadi,
Perez de Hyta, Mendoza, Ortega, Makkary,
Darão á terra de hoje aspectos memoráveis, 
Farão resuscitar os nobres condestaveis,
Os vultos fantasmaes dos paladins e heroes,
E philosophos como Avicenna e Averróes!
Na transfiguração da cidade evocada,
Num longo e largo olhar abrangendo Granada, 
Desde a «Casa dei Gallo» á «Casa delChapiz»,
O viajor, deslumbrado, interroga-se, e diz:
— Quem sabe não se deu, sob aquellas ramagens, 
A luta dos Zegris contra os Abencerragens ?



A�� ��	�� ���	� ���� !��� ����� �"%�� ��	� �	� !	��
)� $���� ������"�� �	� ����� 	� �	� ����	 ��	��
�	� 4�(�� 	� ��� ,	����� 4	���	� ��� #�"��������
�������� ������� �� ��	��	��	�� �� ����� �	� "	��������I�
�� �� ��������	� 	������*� 6�J� ��������� ���	�	�����
A�� �	��� ������ �����	��� �	� ������ �	� "	���I
/	��� "������ ���������� �"!���	��� ������������
2"��	$�����  ����	�� 	� �	������� ����������
A�  �	�������� �� !���<����� �� !�"����� �� 	� "	�����
��� �	�� ������ �������"� 	�������"������
#���� �� ����� ��"��� ��	�� 	�� �	�� ��"�� !	������
9��  �	��� �����  "�������  ���� ���	�	�� �� � ������
�������� ��� "���� 	� ����"�� ���� �� "��� ��� K�"����
+��� ��""����� ��� ��""	�� .� �� 	���	��	���� ������1�



����� 	�� ����� �� �������� ��� �"����� �������"���
)� �������	� ����"� �	� #������� 	� ,	��"����
�� %� ��"� �� �	���(��� ��	� �� 	� 	��&��"�� �&�
��	� �� ��������	�� ���������� �� �����	��� �	� )""����
)�� �	��� ����	� �� ����"�� ����� �	� ��� �����������
C&� 	�� ���5��� ���  "��<��	�� ��� ��	 G���"�� �	� ������
�������� !�"�	��	��� 	�� �	"	��� ��� "���
L� ����� ���  B�� ��� ��"�� ���� �� �%�� ����"���
#��	(�� �� �	"	������ ��� �	��� ����� ����������
������� 	""�� 	���	�������� ��� ����� !����� ����������
)�� �"�������� �	�  �	(�� 	� �"�	����� �	� ��"���
2	����� 	�� -�������� 	�� �	"��� ��� C�����
������� 	������� �	������M��� �	��� !�	�����  ����	���
A�� ��������� ��� )������� 	� ��� "��@	�� �	� -	���	��



— 15 -

E havia em seus jardins, fosse inverno ou verão, 
As rosas de Xirás e os lirios do Japão!
Quando, para entreter o seu luxo inaudito,
Os cavallos da Arabia e os camelos do Egypto, 
Traziam, percorrendo os desertos de além,
Tudo bizarro e bom quanto o mundo contém: 
Riquezas a granel, ás mancheias, sem conto, 
Vindas do extremo da Asia, através do Hellesponto: 
O ouro, o açúcar, o incenso, o nardo, o benjoim,
O ébano, o cardamomo, o sandalo, o marfim,
— E, suprema ambição, gala do seu commercio, 
As pérolas de côr, filhas do golfo pérsio,
A purpura de Tyro, o coral de Dabul,
E as baixellas de prata e porcelana azul!
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Faz a Alhambra aluzir, sobredoirando no ar 
Os rendados bastiães do estylo mudejar.
Feita de prata velha, a alcaçova pompeia, 
Adarvada, esquinada, altimurada, cheia 
De setteiras em torno á torre em caracol,
Em cujo alto doureja a atalaia pharol.
O efíluvio dos myrtaes que ha no Generalife, 
Embalsama o luar no «jardim do alarife».
O viandante, enlevado, aspirando esse olor,
Tão intenso é o poder do aroma evocador, 
Começa a devanear . . . E vê, e escuta, e sente 
Em tudo, em toda parte, a magia do Oriente. 
Ouve, abstracto, um rumor inexprimível, sons 
De trompas e clarins e de atambores, trons
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Muda-se a tela agora : é uma dança ao luar. . . 
No recanto de um parque, á sombra de um pomar... 
Vê-se o «Patio dos Leões» no palacio da Alhambra... 
Uma odalisca turca entra dançando a zambra... 
Tem-se, ao claror da lua, a micante illusão 
De que ardem, soltos no ar, diamantes em fusão... 
Ou de que os gênios, no alto, esfolhassem, de leve, 
Pétalas de jacintho ou floculos de neve...
Gorjeia, entre os jasmins de Medina ou Muçul,
O rouxinol da Arabia, o suave bulbul...
Os repuxos de prata erguem-se nas piscinas, 
Zigzagueando, volteando as curvas argentinas.
A agua, em fio, a fulgir, algida e musical,
Sobe, e ao chegar ao fim dessa longa espiral,









— Porque melhor ninguém retratar saberá 
Suas rivaes no harem: Nurmahal e Leilah.
O califa sorri, namorando-lhe a graça.
E ella voeja, revoa, esvoeja, esvoaça,
Até que, alva e lunar, simulando o alcanfor, 
Toma, entreabrindo os véos, a forma de uma flor. 
E, em volta do seu corpo, o cendal, que fluctua, 
Symboliza o perfume a evaporar-se á lua...
Tão pura é a imitação, tão perfeito o prazer,
Que o califa não sabe, em verdade, dizer 
Si o aroma dos rosaes se exhala da corolla 
Da sua carne, o albor do luar, que a aureola, 
Provém da irradiação dessa epiderme alvar,
Que tem o ardor do sol e a pallidez do luar!
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